Ha ocHoBy unaHa 71. ctaB 9, unaHa 72. ctaB 6, ynaHa 73. ctaB 5, unaHa 74. ctaB 2, ynaHa 75. ctaB 5,
ynaHa 79. ctaB 6. 1 unaHa 80. ctaB 3. 3akoHa o 3apaBrby 6ursa (,Cnyx6eHnu rmacHuk PC”, 6poj 41/09),

MuHWcTap nosrbonpuBpese, WyMapcTea u Bogonpuepeae AOHOCU

MPABUITHUK =
O ®UTOCAHWUTAPHOJ KOHTPOIU
BULA, BUTbHUX NMPOU3BOMA U NMPOMUCAHNX OBJEKATA
Y MEBYHAPOIHOM MPOMETY

- ObjaBmbeHo y ,Cnyx6eHom rmacHuky Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/10 —
Unofficially consolidated version. Amended by
» M1 broj 32/2011
» M2 broj 57/2014

. YBOOHE OOPEOBE

YnaHu 1.

OBVM NpaBUITHMKOM MPONUCYje Ce HauMH HajaBIbMBama NoLwuIbke 6urba, GUbHUX NPOM3BOAAa Y NPOMNMCaAHMX
objekaTta, obpasal, 3axTeBa 3a npernea nowurbke burba, GUrLHUX NponsBoaa U NponucaHnx objekaTa, pok
3a HEroBO NOAHOLUEHE M YCMOBMW KOje yBO3HWK Mopa ga obe3beau pagm obasrbaka uUTOCaHUTapHOr
npernega, YCroBW, Ha4YvMH W MOCTYyNak BplUEHa (PUTOCaHWTapHOr rMperneaa Mowurbke 6urba, GUrbHUX
npou3BoAa 1 NponucaHux objekaTa, HauYMH yY30pKOBakba U Crama y3opaka, kao U 6poj u BenuynHa y3opaka,
cajgpxkaj U BenumuuHa nevaTa Kojum ce oBepaBa LiapuHCKa JOKyMeHTauuja, obnuk n cagpxuHa nevarta Kojum
ce MoHuwTaBa gutocepTUdMKaT, OAHOCHO uTocepTUdMKaT 3a peekcnopT, u3rnea U cagpxuHa obpacua
obaBeliTeHa 0 npedy3umMaky PUTOCaHUTapHUX Mepa, Ha4yuH, MECTO 1 MOCTynaK BpLUeHa putocaHuTapHor
npernega nowwurbaka burba, GUrbHNX Npou3sBoda 1 nponucaHux objekata npu M3Bo3y, obpasal, U cagpxaj
3axTeBa 3a usgaBame uTocepTudukaTa, cagpxaj u obpasay dutocepTudmkata u gutoceptTudukata 3a
peeKkcrnopT, YCroBu MOA KojuMa ce MnpuxBaTa enekTpoHcka dopmMa utocepTudmkaTa, Kao M HauuH
nocTynaka ca nowmrbkama 6urba, GurbHMX NpomsBoaa 1 nNponucaHux objekaTa y NPOBO3Yy M HAYMH BpLUEHA
uTOCaHUTapHOr Nperneaa TUX nolumrbaka.

YnaH 2.

Mowwurbka Gurba je ompeheHa konuuMHa Gurba, GUIBHUX MpousBoda M NponucaHux objekaTa Koja ce
TpaHcnopTyje (y AarbeM TeKkcTy: nowurbka 6urba) u Kojy npatv jeaaH uTocaHuTapHu ceptudukaT unu
APYrv jeAVHCTBEHU OOKYMEHT WnK o3Haka, noTpeGHU 3a crnpoBoNewe L@apuHCKUX WUnv Apyrvx noctynaka.
Mowwmrbka ce MoXe cacTojaTit U3 BuLe napTuja unu noTosa.

Mowwurbka 6urba M3 ctaea 1. oBor YnaHa, koje ce Hanasu Ha Jluctn VB geo | n Nlluctn VB geo Il, nognexe
o6aBe3HOM pUTOCAHMTApPHOM Mpernedy Ha rpaHW4YHOM npernasy u npatn je dutoceptTudukat wunm
dutocepTndUkaT 3a peekcrnopT.
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Il. HAYNH HAJABJbUBAH A MOLWUUIBKE BUJbA, OBPA3AL, 3AXTEBA 3A

NPEMMEQ NOWWUILKE BUIBA, KAO U YCNTOBU KOJE YBO3HUK MOPA A
Kommentar [n1]: Meldung einer

OBE3BEOQU PAON OBABJbABA d)VITOCAHVITAPHOF[I'IPEFHED,A Sendung, Antrag auf phytosanitére
Untersuchung und Anforderungen an
HauunH HajaBrbMBaka nowwmnsbke bursa Einfiihrer
YnaH 3.

Kapa ce nowwurbka 6urba yBosu y Penybnuky Cpb6ujy, Ha rpaHM4HOM npenasy Ha kome chuTocaHuTapHa
MHCNeKUMja Huje CTanHo nNpucyTHa, Beh ce duTocaHuTapHu npernes ob6asrba Ha NO3UB, YBO3HULIM, LL@PUHCKN
[eKnapaHTu, NpeBo3HMLUM unu apyre ocobe » M2 koje yHoce nolunrbke 6urba <« o6aBe3Hu cy Ja HajkacHuje
jenaH pagHu gaH npe npucneha nNOWWIbKE NMYHO MNKM TenedOHOM, HaANEeXHOM (pUTOCaHUTapHOM
MHCNEKTOPY HajaBe npucnehe TakBe NOLIWUIbKE.

M3y3eTHo of cTaBa 1. oBora urnaHa, He Mopa ce HajaBuTU mpucnehe MOLUTAHCKe MOLUMIBbKE W MOLUKUIbKe
6urba Kojy YHOCU NYTHWUK Unu ocobrbe NPeBO3HKX cpeacTaBa.

3axTeB 3a npernea nowuroke burba un POK 32 HEeroso noaHowexwe

YnaH 4.

Mowwnrbke Gurba npucnene Ha rpaHWYHU Mnpenas Ha KoMe je opraHv3oBaHa (UTOCaHUTapHa MHcnekuuja
npujaBrbyjy ce OAMax, a HajkacHuje y poky on 24 4yaca of TpeHyTka npucneha, y pagHo Bpeme
duTOCaHUTapHE UHCNEKUWje.

3axTeB 3a npernen nowunrbke 6urba nogHoce YBO3HULUM, NPEBO3HULUM U HUXOBU 3aCTyNMHUUKU, Kao U
LapUHCKN AeKnapaHTun.

3axTeB 3a npernes NoLUnrbke U3 ctaBa 1. 0BOT YnaHa NoAHOCK Ce NMUCMEHO, y3 HaBofjere CBUX AOKYMEeHaTa
Koju je npaTte, a U3y3eTHO ako Ha rpaHM4YHOM Mpenasy Huje CTanHO NpUCyTaH UTOCaHUTapPHU UHCMEKTOP,
nownrbka 6urba ce npujaerbyje TeneoHOM y3 HakHaaHy NMMCMeHY Npujasy.

Ha 3ajegHnYkuM rpaHuyHMM npenasumMa nocTynak npujaerbuBarba W nperneja nolnrbke 6urba BpLU ce y
cknagy ca ogpeg6ama oBOr NpaBUMHMKa U MefyapKaBHOT criopasyma o 3ajeQHUYKOM rpaHU4YHOM Npenasy.

|/]3y3€THO Of CTaBa 2. OBOT 4fiaHa, 3axTeB 3a npernej nowTaHCKe Nownrbke n nownroke burba Kij yHOCe
nyTHULN Unn ocobrbe NpeBO3HMX cpeacTBa NogHOCU NpeacTaBHUK NOLUTAHCKe cny>K6e, OOHOCHO UapUHCKe
cny)K6e nnn NyTHULUKM n ocobrbe NnpeBO3HUX cpeacTaBa.

3axTeB 3a nperneq nowurbke 6urba nogHocu ce Ha OGpacuy 1 3axTeB 3a uTOCaHUTaApHU Mpernen
nowmnreke 6urba, Koju je oAwTaMnaH y3 oBaj NPaBUMHUK U YMHU HETOB CacTaBHU AeO0.

Y3 3axTeB 3a npernes nowureke 6urba npunaxe ce cBa HEONXoAHa AOKyMeHTaUuja koja je npaTtu.

Ycnosw koje yBO3HUK Mopa Aa 06e3bean paam obasrbaka
uTOCaHUTapHOr Nperneaa

YnaH 5.

Paau obaBrbarba mTocaHUTapHOr nperneaa yBO3HULM, NPEBO3HULM U LLI@PUHCKU AeKNapaHTu OyXHW cy Aa
omoryhe npernep npeBo3HOr CPeAcTBa W nownrbke burba Tako wTo he o6e3beanTn notpebHo ocobrbe 3a
oTBapatbe NMPeBO3HVX CpeAcTaBa W KoneTa, Nperne v yanmare y3opaka v 3aTBapare Kosieta v MoLnmbKu,
ycrioBe 3a o4yBaH€e UCNPaBHOCTU MoLUMIbke Burba, kao 1 Apyre notpebHe ycrnose 3a HecMeTaH npernea u
y30pKOBaH-€e noLumrbke burba.



ll.,ycnoeu, HAYMH U NOCTYNAK BPLUEHA ®PUTOCAHUTAPHOI
NPErMEQA NOWWUILKE BUIbA, HAYNH Y3OPKOBAKA U CITABA
Y3OPAKA, KAO U BPOJ U BENTMYNHA Y3OPAKA

YcrnoBw, Ha4uMH 1 NOCTYyNaK BpLUEHba
chUTOCaHWUTapHOT Npernefa nolmrbke Gurba

YnaH 6.

duTocaHUTapHW npernes nowurbke Gurba BpLIM Ce Ha rpaHWYHOM Mpenasy Npeko Kora ce, y cknagy ca
noceBHUM NMPONMCOM MOXE YBO3UTU, U3BO3UTU 1 MPOBO3UTK NoLMIbKa Burba.

M3y3eTHO oA cTaBa 1. OBOr 4naHa, ako ce Molunrbka burba yBo3n KOHTejHeprMa Npeko rpaHUYHOr npenasa
Ha KOMe Ce He BpWW Mperneq KOHTejHepa, (UTOCaHWTapHW MWHCMEKTOp npernega camo npatehy
[OKYMEHTaUMjy 1 JOHOCK MPUBPEMEHO PELLEHE O MPEBO3Y MOLUIbke Gurba 40 KOHTEjHepCKOr TepMUHana,
roe ce obaBrba NpoBepa uaeHTUTeTa U Nperneq nowurbke ursa.

Mop KoHTejHepuMa, Yy CMUCIY OBOr MpaBumHUKa, NoapasyMeBajy Ce KOHTEjHepu 3aTBOPEHOr Tuna ToBapHe
3anpemuHe Behe og 3 m?, HaMereHM 3a NpeBo3 Gurba, Koju oArosapajy MehyHapoaHUM cTaHgapauMa 3a
npeBo3 pobe noa LapuHCKUM Ha30pOM.

YnaH 7.
duTocaHUTapHu npernea nowwmrbke Gurba BpLK ce Ha cneaehn HauuH:
1) npernegom AOKyMeHTauMje Koja npaTu NOWnIbKy burba;

2) nperneaom NpeBO3HOT CPEACTBA;
3) npernepom ambanaxe;

4) npernegom 6urba.

YnaH 8.

I'Ip|/| yBO3y nowunroke 6urba BpwK ce npernean cnegehe ,qOKyMeHTaLlI/Ije pagn yTBpf]I/IBaH:;a ycarnaweHocTn
ca (bI/ITocaHI/ITapHI/IM nponucuma, n 1O

1) 3axTeBa 3a npernep nownrbke burba;

2) cduTocepTudmkaTa unu doutocepTudmkaTa 3a peekcrnopt 3a burse ca lNlucte VB geo | n Jlucte VB geo I,
KOjU NpaTu NoLUNIbKY 6urba;

3) [okasa fa je YBO3HWK ynucaH y ogrosapajyhu perucrap koju BoAM MUHUCTapCTBO HafMexHo 3a NocrioBe
3apaBrba burba (y Aarbem Tekcty: MUHUCTapCcTBO);

4

=

opobpena 3a yBO3 LUTETHUX opraHusama ca Jlucte IA geo |, Nlucte IA geo Il, Nucte IIA geo |, Nucte 1A
aeo I, Nucte 16 n Nucte 1B, kao n Gurba, GUIbHNX NPOU3BOAM U NponucaHux objekata ca Jlucte IlIA,
Nucrte lIB, Nucte IVA peo |, Ilucte IVA peo I, Ilucte VB, Nucte VA peo |, Ilucte VA pgeo I, llucte Vb
neo |, Nlucte VB pgeo 1l n Jlucte VI, ako ce yBo3e 3a notpebe ornega, Hay4HOUCTpaKMBaYKor paga u
KIMOHCKe cenekuuje;

5) ToBapHor nucrta, 6poacke TepeTHULe, hakType 1 OPYrnx AOKyMeHaTa Koju npaTe nowwurbky bursa.

YnaHn 9.

MpoBepom gokymeHTaumje M3 YnaHa 8. oBor mpaBwunHuWka yTBphyje ce ga nu nowwurbka Gurba ucnykwasa
cnepehe ycnose:



1) pa nu je yBO3HWK ynucaH y ogroeapajyhu perncrap koju soan MuHuctapcTso;

2) pa nv nowurbky 6urba npatu ucnpasaH UTOCaHUTapHU cepTudukaT unm UToCaHNTapHu cepTudukat
3a peeKcrnopT Unu Apyrn AOKYMEHT;

3) pa nu nowwnrbka Burba cagpxu 6urbe HaseaeHo y Jluctu llIA;
4) pa nu je nowmrbka Gurba obenexeHa 03HakoM y cknagy ca MeflyHapoaHUM pUTocaHUTapHUM HOpMama;

5) [a nu je 3a nolwnrbky Gurba usgarto ogobperse 3a yBo3 3a noTpebe ornesa, Hay4YHOUCTPaXXUBaYKor paaa
W KNOHCKe cenekuuje.

YnaH 10.

MpoeHtTudukaumja nowwrbke 6urba Bpwm ce ynopehyBakwem nogaTaka M3 [OKyMEHTauuje Koja npartu
NOLLMIbKY Ca 03Hakama Ha ambanaxu, nakoBawy 1 yTBpHEHUM CaapKajeM MoLUNIbKe.

Hajmawe Ha jegHOM [JOKYMeHTY (duTocepTudpumkaty, daktypu wnu gp.) mopa 6utn HaBegeH, ocum
TproBaykor Hasvea, 60TaHUYKM Ha3MB poAa UnK BpCTe, a 3a ceMe U Burbe HaMereHo cafhu HaBeldeH U
Ha3uB copTe Y CKrnaay ca 3aKOHOM.

Ynan 11.

CDVITOCBHVITapHI/I npernen nowunrbKke ourba 06yXBaTa W nperneg npeeBo3HOr cpeactea, OCMM 3a aBUOHCKe,
NnoLwTaHCKe U AeHYaHe noLlnibke.

AKO ce MpUMKOM npernena NPeBo3HOr CPeacTsa YTBPAM Aa je nolnrbka 6urba Koja ce y hemy Hanasm Kkao
XMBOTHA HaAMUPHMUA UMM yKpac, 3apaKeHa KapaHTUHCKU LUTETHUM OpraHM3MOM, WMW je YBO3, OAHOCHO
npoBo3 Tor Gurba 3abparbeH WNK OrpaHUYeH Yy cknagy ca 3aKoHOM, (UTOCaHWTapHU MHCMEKTOp Hapehyje
NPeBO3HUKY Npeay3vmatbe UTOCaHUTapHUX Mepa.

Ynan 12.

Mo u3BpLUeHOM nperneny OOKyMeHTauuwje, NPeBO3HOr cpeacTBa U ambanaxe UTOCaHUTAPHU WHCNEKTOP
BPLUW Mperneq nolwnrbke Gurba y cknagy ca oaroBapajyhoM npoueaypoM, y Lurby npoBepe 34paBCTBEHOr
cTatba 6urba paaum yTephuBarba NpucycTBa, OAHOCHO OACYCTBA LUTETHUX OpraHu3amMa.

MpoBepa 3gpaBcTBeHOr CTaka 6urba BpLUM ce BU3YenHWUM npernefom burba, yasumarweM penpe3eHTaTuBHUX
y3opaka paav npernega y npyMpy4Hoj nabopaTtopuju Ha rpaHMYHOM Mpenasy.

AKo npunvkom obaBfbaka BU3YenHOr npernefa nowurbke Ourba MOCYyMHsa Ha MPUCYCTBO  LUTETHUX
opraHusama ca Jlucte IA geo |, llucte 1A geo Il, Nlucte 1B, Nucte lIA geo |, Nucte IIA geo Il n Nucrte 116 n
yvje MpUCYCTBO Huje Moryhe yTBpAWTW MPUIMKOM Mpernefa Ha rpaHUMYHOM Mpenasy, (UToCaHUTapHM
MHCMEKTOP Yy3uMa CcryxbeHu y3opak v [JocTaBrba ra pedepeHTHOj nabopatopuju Ha nabopaTtopujcky
aHanuay.

Ynan 13.

[o 3aBpleTka nperneaa 6urba, cBaka nowwurbka Gurba Npu yBo3y v NPoBO3Yy M CRyX6eHn y3opak y3eT us
Takee MOLWWIbKE CMaTpa Ce CyMH:MBUM Ha MPUCYCTBO KapaHTMHCKM LUTETHUX OpraHM3amMa U He MoXe ce
oTBapaTM MW npernegat, HATU ce M3 He Mory yaumaTtu ysopuu 6Ges carmacHocTv duTocaHTapHor
MHCNeKTopa.



HauuH y30pKoBakba 1 Criakka y3opaka, 6poj 1 BennumHa y3opakal

YnaHn 14.

BenuuuHa y3opka Koju ce yauma paau npernefa v nabopatopujckux aHanusa npeacTasrba MUHUMaIHU 6poj
jeanHMua noTpebHUX 3a Aobujake penpeseHTaTUBHOr y30pKa Y cknagy ca MeflyHapoaHUM cTaHaapAvMa.

dUTOCaHUTapHU WMHCMEKTOP y3WMa Hajmake ABa cnyxbeHa y3opka Mo jeauHuuy npernefa nowurbke unu
napTuje 3a BpLUEHEe nabopaTopujckor aHanmse.

Y3opke 13 ctaBa 2. 0BOr YnaHa, putocaHuTapHu MHcnekTop 3aneyahyje cnyx6eHom nnombom, Kojy Moxe Aa
CkuHe camo oBnaluheHa ocoba.

Ha jegHoj ctpaHu cnyx6eHe nnombe yTuckyje ce ckpahenuua ,®W”, a Ha apyroj cTpaHu oapefheHn cepujcku
6po;j.

Ako naGopaTopujcka aHanv3a ysopaka Gurba Tpaje ayxe, (oMTOCAHUTaPHWU UHCNEKTOP MOXe AO03BONUTY Aa
ce nowwurbka 6urba, y3 npedy3umarse MOTPeGHUX MPEBEHTUBHUX Mepa, npese3e Yy oarosapajyhu
CKMaaWLUTHM NPOCTOP KOju je NoA LapvHCKUM Ha430pOM, U3aaBareM NPUBPEMEHOT pellersa O NMPEBOo3y.

Y3opum 6urba koju ce warby pedepeHTHoj nabopaTopuju Mopajy ce MpPeHOCUTU WM cratu y3 Mepe
obe3beherba kao XUTHE N BPEAHOCHE MOLLMIbKE.

IV. CAAPXAJ N BENNUYUHA NMEYATA KOJUM CE
OBEPABA LIAPVUHCKA JOKYMEHTALIMJA |

Kommentar [n2]: Method of
sampling and sending samples, number
and size

YnaH 15.

Kapa je npernegom nowwnrbke 6urba, 0o4HOCHO NabopaTopyjCKOM aHann3oMm y3eTux y3opaka 6urba yrepheHo
Aa nowwmrbka burba ncnykwasa 3akOHOM MPOMNMCaHe YCroBe 3a yBo3, Ao3Bonuhe ce yBO3 nowwmrbke 6uba,
»M1 wu3gaBaweM pellera UM OBEepOM LapuHCKe [OKyMeHTauuje<d, neyatom 4eTBpTactor obnuka,
ammensnja 60 x 20 mm cnegehe cagpxuHe llowwurbka npernegaHa. YBO3 [03BOMbeH. [laTym
npernepa.......... MecTo ynacka:...... ", 1 CTaBUTU CBOj NeyaT 1 NoTnuc.

duUTOCAHUTAPHM MHMCEKTOP MpU TOMe oBepaBa M uTocepTUdMKaT Mnn utocepTudmKaT 3a peekcrnopTt
neyaToMm pUTOCaHMTapHE MHCNeKUuje ca HaBedeHUM 4aTyMOM yrnacka.

Kapa je yrBpheHo ga mowwurbka 6urba, 3a kojy je mponmcaHo npahere 34paBCTBEHOr CTaka Kof Kpajher
KOPWCHMKA, UCMyHaBa 3aKOHOM MNpoMucaHe YCcrnoBe 3a YBO3, MTOCaHUTApHU MHCMNEKTop Ao3sonvhe yBo3
TakBe MNoLUMIbKe U3faBarkeM peLlere 0 4O3BOMU yBo3a U 04peanTn NOCTKapaHTUHCKN Haa3op.

V. OBJIUK U CAOPXWHA NEYATA KOJUM CE NOHULLTABA
PUTOCEPTUDUKAT, OOHOCHO ®UTOCEPTUDPUKAT 3A PEEKCIOPT U
OBABELUTABAHKE Y CITYYHAJY NPEAY3UMAHKA
OUTOCAHUTAPHUX MEPA

O6nuK 1 cagpXunHa neyarta KojuM ce noHuwTaesa [qJMTocepde)MKaﬂ,

Kommentar [n3]: CONTENT AND SIZE
OF STAMP WHICH VERIFIED CUSTOMS
DOCUMENTS

/[ Kommentar [n4]: PGZ

O[HOCHO huToCcepTUdUKAT 3a peeKkcnopT

YnaHn 16.

Kapa je npernenom nowusske 6urba, 04HOCHO N1abopaTopurjCKOM aHanu3oM y3eTux y3opaka burba yTBpheHo
[a rolunrbka He ucnysaBa 3akoHOM MponucaHe ycrioBe 3a YBO3, (PUTOCAHUTAPHU MHCMEKTOP CTaBiba Ha
npeakwy CTpaHy opurMHanHor dutocepTudukaTa unm dutoceptudukata 3a peekcnopT TpoyrniacTv neyar
upBeHe 6oje ca cnegehom cagpxuHom:, CEPTUOUKAT MOHNLWITEH".



Ob6aBelTaBare y criyyajy npegysmmana huTocaHUTapHnx mepa

Ynan 17.

DUTOCaHUTAPHU MHCNEKTOP 0 HapeheHUM buTocaHMTapHUM Mepama npy yso3sy obaseluTtasa MUHMCTapCTBO
Ha O6pacuy 2-O6aBeluTere 0 NpecpeTaky NoLnrbke Gurba, Ynjn Cy M3rneqn U cagpxuHa ofLuTamnaHu ys
0Baj NPaBUITHWK 1 YUHE HETOB CacTaBHU LEo.

VI. HAYMH, MECTO U NMOCTYMNAK BPLUEHA ®UTOCAHUTAPHOTI
NPErNEQA NOLUUILAKA BUIBA NMPU U3BO3Y U OBPA3AL, U CALIPXKAJ
3AXTEBA 3A U3[0ABAKE (GUTOCEPTUDUKATA |

HaunH, MecTo 1 nocTynak BpLieta (UToCaHNTapHor
npernega nowwurbke 6urba npu n3Bo3y

YnaHn 18.

duToCaHUTapHW Npernes nownrbke Gurba Npy M3BO3Yy BPLUK Ce Y CKnagy ca MefiyHapoaHWM ctaHdapavva,
Ha HauyuH MpOMMCcaH YnaHoM 7. OBOr MpaBuSiHMKA M BoZdehu padyHa O CneundUyYHUM 3axTeBuMa 3emMibe
YBO3HULLE.

AkO TO 3axTeBa 3emMiba YBO3HWLA (OUTOCAHUTapHU npernes 6Gurba Moxe ce 0GaBUTM M Ha MecTy
npoun3BoAH€ y TOKY Beretauuje Unm y Toky cknaguiitersa.

CDVITOCaHVITapHI/I npernea nowuroKke burba npu n3Bo3y BpLUK Ce y MECTY yTOBapa Nownrbke.

M3yseTHo of crtaBa 3. 0BOr u4maHa, (uUTOCaHWTapHuW nperneg nowwrbke 6wba W m3gaBare
huTocepTudmKaTa, OCUM MOLUMIbaka ceMeHa M Gurba HaMeweHOr cagrU, MoXe ce, kKada 3a To MOoCToju
onpaBAaH pasnor, 06aBUTU 1 Ha rpaHUYHOM Npenasy.

Y cnyJajy kaga ce putocaHuUTapHu npernes nownrbke burba o6aerba Ha rpaHUYHOM Mpenasy, U3BO3HUK Y
3axTeBYy HaBOAM MUCMEHO 06pasnoxere 3aliTo Mpernes Huje M3BpLUeH y MecTy yToBapa, o6e3behyje cee
ycrnoBe fAa ce (uToCaHWTapHW npernes u3spwy 6e3beqHO U KBanMMTETHO (MCTOBap Lene MOoLNUbKe,
OCBETIbEHE, KOMOPE Ca afilekBaTHUM TeMnepaTypamMa) 1 CHOCY CBe TPOLLKOBE MPOUCTEKIe U3 Tora.

Ynan 19.

Mpu couTocaHMTapHOM Nperneay nolunrbke Gurba HamereHe U3BO3Y BpLUK ce Nperned cneaehe
[AOKyMeHTauuje:

1) 3axTeBa 3a u3aaBawe puTocepTUDUKaTa;
2) poka3a fa je U3BO3HMK ynucaH y ogroeapajyhu perucrap koju Boam MUHMCTapcTBO;
3) AOKyMeHTa O 34paBCTBEHOj UCMIPABHOCTM NOLUMIbKe Burba y cknagy ca 3aKOHOM.

O6pasau 1 cagpxaj 3axTeBa 3a usgasame utoceptudurkara

YnaH 20.

3a nowwurbke Ourba koje ce wu3Bo3e wu3 Penybnuke Cpbuje M 3a Koje je obGaBe3HO u3gaBare
dutocepTudmkaTa, M3BO3HUK O HamepaBaHOM W3BO3y MOAHOCKM MUCMEHW 3axTeB 3a UW3[aBake
dutocepTndunkata HajkacHuje 24 vaca npe yrtoBapa, Ha O6pacuy 3 -3axTeB 3a u3gaBawe
dmTocepTudmKaTa, Koju je ogwTamnaH y3 oBaj NPaBUITHYK M YUHU HEroB CacTaBHU AEO.

Kommentar [n5]: Ausfuhruntersuchu
ng und Antrag auf PGZ




Vil. CAOPXAJ N OBPA3AL ®PUTOCEPTUOUKATA N PUTOCEPTUDUKATA

3A PEEKCIMOPT 1 YCNNOBU NOA4 KOJUMA CE NMPUXBATA ENIEKTPOHCKA ®OPMA
l‘DVITOCEPTVIQWIKATA | /[ Kommentar [n6]: Reexport - PGZ J
I

YnaHn 21.

dutocepTndmkat uM dutocepTudmKaT 3a peeKkcnopT cagpxu nogatke y cknagy ca MehyHapoaHum
cTaHgapaom 3a cdutocaHuHuTapHe mepe 6p. 12 (ISPM 12), ,CmepHuue 3a outocanutapHe ceptudumkare”.

dutocepTndmkat nsaaje ce Ha Obpacuy 4 -dutocepTudukar, Koju je ofgLuTaMmnaH y3 oBaj NPaBUHUK U YUHN
HETOB CacTaBHU [€O0.

dutocepTumkat 3a peekcnopt m3gaje ce Ha Ha Obpacuy 5 duToceptudmkat 3a peekcnopT, Koju je
ofLWwTamMnaH y3 oBaj NPaBWUMHUK U YMHU HErOB CacTaBHU eo.

O6pacum 13 CT. 2. 1 3. OBOr 4YnaHa WTamnajy ce u nonywarajy y ABa npumepka. MpBu npumepak je
opuruHar, a Apyrv npyMepak Konvja opurmHana.

EnektpoHcka copma cutoceptudmkarta , ogHOCHO dutocepTuduKkaTa 3a PEEKCNopT, MOXE Ce NPUXBaTUTU
ako Ccy wucnyweHu ycroBu oppefeHn 3a Taj obnuk dutoceptndmkata y cknagy ca MehyHapogHum
cTaHgapAoMm 3a uTocaHnHuTapHe mepe 6p. 12 (ISPM 12).

VIIl. HAYMH NOCTYMAHA CA MOLIUIBKAMA BUIbA Y TPOBO3Y U HAYMH BPLUEHA
®UTOCAHUTAPHOT NPEMEAA TUX MOLUMUIBAKA ~—{ kommentar [n7]: purchtunr )

YnaHn 22.

duTocaHUTapHOM npernedy He noAnexe nolwnrbka Gurba koja je y NpoBo3y npeko Teputopuje PenyGnuvke
Cpbuije.

M3y3eTHO of cTaBa 1. OBOr unaHa nowmrbka 6urba koja je y npoBo3y npeko Teputopuje Penybnuke Cpbuje
noanexe UTOCAHMTAPHOM Nperfneay ako:

l) HI/Ije nakoBaHa Ha Ha4uvH KOjI/IM Ce crnpe4yaBa Wwunpexwe WTEeTHNX opraHn3ama;

2) ako ce Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje cknaguwTi, genuv, cjeauiyje ca APyrum Molnrbkama,
npenakyje unu nakyje.

Y cnyuyajy n3 ctasa 2. oBOr 4naHa (putocHUTapHU nHcnekTop he nocTynaTu No 3axTeBy LL@PUHCKOT OpraHa.

AKO je y TOKy NpoBO3a noLnrbke M3 cTaea 1. oBor unaHa notpebHo o6asuTn NpeToBap 300r He3roge koja ce
poroguna Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, dutocanutapHm mnHcnektop he o6asButu dutocaHUTapHu
nperneg npuvMkoM npetoeapa no obasewTerwy MUHUCTAPCTBa YHYTPaLUHMX MNOCMOBA UMW NPEBO3HMKA.

IX. 3ABPLUHE OOPEOBE

YnaH 23.

[JaHom cTynawa Ha cHary OBOr MpaBuiHWKa npectaje Aa Baxu [MpaBUNHUK O 34paBCTBEHOM nperneny
nowurbaka burba y npomeTy npeko apxasHe rpaduvue (,Cnyxbenn nuct CPJ”, 6p. 69/99,59/01 n ,Cnyx6eHn
rnacHuk PC”, [Bp. 21/06 1 42/08). /[ Kommentar [n8]: AuRerkrafttreten ]

YnaHn 24.

OBaj NpaBWmHKK CTyna Ha CHary ocMor AaHa oA AaHa objaBrbmBarka y ,CnyxbeHom rnacHuky Penybnvke
Cpbuje”.
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Oobpa3an 1 @

PEIIYBIUKA CPBUJA

MHUHHCTapCTBO MOJHONIPUBPEE

W 3alLITUTE )KUBOTHE CPEIUHE
LlapuHcKHn qeKkIapanT: VYmpasa 3a 3amTuTy ousba
Anpeca: I'parnyna puTOCAHUTApHA HHCIICKITH]a
Mecro:
Temedon: [H1b: MAT.BP:
Pedepent: Ume [pesmme:
Anpeca: Mecro:
JMBT: Tenedon:

Ha ocHoBy wiana 72. cras 6. 3akoHa o 31apaBiby 6mba (,,Ciyk6enu rimacank PC”, 6poj 41/09) mogHocum

3axTeB 3a puTOCAHUTAPHU NperJie] NOMN/bKe ON/ba

Oo6aBemTaBaMo Bac Jia je MpucIielia MOIMIbKa:
u3 MOPEKJIOM U3
YBo3HHK: 0poj m3 peructpa MII3XKC
Anpeca: Mecro:
Temedos: [1B: MAT.BP:
HNuocrpanu nod6aBbay: Anpeca:
Mecrto: HpxaBa:
IIpoussohau: Anpeca:
Mecro: JpxaBa:
Kopucnuk pooe: Anpeca:
Mecro: JpxaBa:

3a npernexn nommsbke 06e30elenn cy nponucanu ycioBu:

Jana: y 4acoBa, MECTO Mperieaa:
Pen. Bpcra u 6poj Jen. .
A P POl Bpcra pobe 3emsba mopekna bpyto Hero | Kom. & Oxama A bpoj
Opoj | mpEeBO3HOT CpeACTBa TIaKOB.
1.
2
3.
4
VYKyIHa TeXHHA MOUIHIbKE: kg 6pyro; kg mero;
Jenununa nakosama Bpoj:
VYyTHa cTaHuna:
Mecrto: HpxaBa:
HcnpaBe Koje npare NOMIUIBKY:
1.
2.
3.
4.
JlokyMeHTaI#ja o TOIIMIBIY ITOTPeOHa 3a IpETJies U OBepy NMPUIIOKEHA j€ y3 0Baj 3aXTEB.
Haxnaze v TpoIIKOBY Iperiiesia 3a HaBeJeHy MOMINIBKY Uy Ha TepeT:
[pujaBy noxHeo: bpoj npenmera:
[Mpernen 3aBpuieH naHa: y 4acoBa.

IIpernen u3Bpmmo:

M.IL
MLIL.
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Oopazar 2

OobaBemiTeme 0 MpecpeTamy NOMKWbKe OM/ba

1.ITommspanarg

2. Ilpenmer o npecperamy

a. Hazus : a. JlpxaBHHU jeIMHCTBEHHU OpOj :
6. Anpeca :

Iopyky mocnatu :
B. [lpxaBa :

(0) npxaBu () EIITIO
3. Ipumanan 4. TTucmo

a. OpraHusaiyja 3a 3alITUTy OHba :
a. Hazus :

6. Opranu3anyju 3a 3alTUTY Ousba :
6. Azpeca : 5. U3Bo3

a. 3eMJba U3BO3HHILIA :
B. [IpxaBa :

r. 3eMsba OJIPEUIITA

1. Mecto ozpeauiira :

6. Mecto u3Bo3a:

6. ITopexito
a. 3eMJpa IIOpEKIIA :

6. Mecro nopeka :

7. Tpancnopt

a. Haumn npeBo3a :
6. CpezcTBo mpeBo3a :
B. Unentudukanuja :

8. Mecro ynacka
a. [Ipxasa :

6. Mecrto :

9. nentudukanyuja mommbke

a. Bpcra nokymeHTa :

6. Bpoj nokymeHTa :

B. [lpkaBa koja je uzmana
r. Mecrto u3znaBama :

. Jlatym n3naBama :

10. Ommc fena nommubKe KOjH je IPecpeTHyT

a. Bpcra makoBama/KOHTEjHEPA :

6. O3Haka Ha MaKOBamYy/KOHTEJHEPY :

B. bpoj makoBama/koHTEjHEpA :

T. buspe, OMIJBHY IPOM3BOIM M IPYTH MPEIMETH :

1. Kiaca poGe :

11. a. Hero maca/3anpemuna/bpoj jeauHuna y TMOMIMIBIN:

6. Jenunuua mepe :

12. a. Hero maca/3anpemuna/bpoj jenuHuIa IpecpPEeTHYTOr
JIeN1a MOLINJbKE:

0. Jenunuia mepe :

13. a. Hero maca/3anpemuna/bpoj jeannuna 3apakeHOT
Jiena TIOMINIBKE:

0. Jenunuia mepe :

14. Pa3nor mpecperama
a. Pasnor :

0. Haytn—m Ha3uB MITETHOI OpraHusMa :

B. Ormcer 3apase :

15. Ipenyzere mepe:
a. Mepa :
6. Omcer mepe :

TMPUMEBEHE KAPAHTUHCKE MEPE :
B. JlaTym moueTka KapaHTHHA :

r. OueKknBaHy JIaTyM 3aBpIIETKa KapaHTHHA
1. JlaTym 3aBpIeTKa KapaHTHHA :

B. JlpkaBa KapaHTHHA :

e. MecTo kapaHTHHa :

16. Cnoboxnan texcr (Oenemnike)

17. Undopmanja o npecperamy

a. MecTO/KOHTpOJIHA TayKa :
0. 3BaHny4Ha ciryx0a :

B. [latym :

18. IMommpanar nopyke

a. 3BaHUYHA CITy)0a :

6. 3BaHWYHY NeYar :

B. JInue 3amyxeHo 3a mpemer :
r. latym :

=
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Ob6pa3ar 3

Ha ocHoBy unana 79. 3akoHa o 3apaBiby 0uba (,,Ciayx6enu rnacauk PC”, 6poj 41/09) momHoCHM

3AXTEB 3A U3JIABAIBE ®PUTOCEPTUPUKATA

3a MOIINJbKE OHIBE Y H3BO3Y Oy peekcnopry O (o3HauuTH oArosapajyhe)

M3B03HUK (HA3UB MPABHOT JIMIIA, CEAUIITE, UME U MPE3UME OJTOBOPHOT JIUIIA):

bpoj u3 Perucrpa:

YBO3HUK (Ha3uB, afpeca U 3€MJba):

3emsba yBO3a!

MecTo yBo3a:

Mecto u aapeca yrosapa:

Harym u Bpeme yToBapa:

BpCTa O0msba, OJTHOCHO Ha3UB npousBoJaa:

Borannuky Ha3uB (110 mOTpedH):

Mecto npou3Bome / CKIaANIITEHA:

Bpoj u onmc nakoBama:

Konnunna:

IMTopekiio Ousba:

[IpeBo3HO cpencTBO U peructapcku O6poj (3a BUILIE MOIIKJbaKa U crieuduKalyja Ha monehunu ca

perucTapckumM OpojeM, HaUMHOM MAaKOBamka, OpPOjeM MAKOBAHUX JSTUHUIIA U KOJTUIHHOM):

[Ja nu je, kaj, KOjUM CpEICTBOM H y KOjOj KOHLIEHTpALIj1 BpIIeHa Je3nH(eKnja, Je3HHCeKIHja U

BpeMe Tpajama (€KCIO3UIHja):

[Ja nu 3emiba yBO3HHUIIA TIOCTaBJba IIOCEOHE YCIIOBE, 2 HAPOUUTO KOjUM IITETHUM OPraHu3MUMa
noumMsbka Ousba He cMe OUTH 3apa)keHa, 3aTUM Jia JIH je MoTpeOHa JOMyHCKa H3jaBa U Kako OHa Tpeda

Ja rjiacu:

CAMO 3A PEEKCIIOPTHE ITOILINJBKE:

3eMJba opeKa:

bpoj dutocepTudurkara:

MecTo 1 HaUHMH YCKJIaJUIITEeHa MOIIUIbKe OMJba 10 PEEKCIopTa:

IIpomeHe TokOM CKJIaAuIITERHa (IPerakoBaHo, JopaheHo...):

Hanowmena: y3 3axTeB 3a u3naBame putocepTudrkaTa mpuiaxem cieaehe :

1) JOKyMEHT 0 3paBCTBEHO] Mperiieay Ousba, yceBa WM ofjekaTa 3a MPOM3BOAY CEMEHa, pacaia u
CaJIHOT MaTepujana y TOKy Beretanuje : 1a L1 we [

2) u3Bemitaj o jgaboparopujckoM tectupamwy: aa [ we O

3) noka3 o yruiaheHoj Takcu ¥ HaKHaI|

Jlana ITogHOCHNAIl 3axTeBa




O6pasay 4
OUTOCEPTUDUKAT

1. Hasus n anpeca nzBo3uuka/Name and address of exporter 2. DATOCAHUTAPHU CEPTU®UKAT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE
Bpoj: RS/

No:

Opurunan/Original

3. IlpujaBibern HasuB u agpeca npumaona/Declared name 4. Ciyx06a 3a 3awtuty 6usba Pemyoinke Cpouje
and address of consignee Plant Protection Organization of the Republic of Serbia

Cunyx6u 3a 3amrtury 6usba/ to Plant Protection Organization
of

5. Mecro nopexia/Place of origin

6. IlpujaBmmeno cpeacrso mpesosa/Declared means of

conveyance
PEIIYBJIUKA CPBHAJA

MuHncTapcTBO NOJBONIPUBPENE
U 3alITUTE )KUBOTHE CPCIUHE
- Ynpasa 3a 3amtTuty Ousba
REPUBLIC OF SERBIA
Ministry of Agriculture
and Environmental Protection
- Plant Protection Directorate

7. Ilpujassbeno mecto yBosa/Declared point of entry

8. Kapakrepucrtuune o3Hake: 6poj W ONMC MaKoBara, Hasu mpousBoga u 9. [IpujasibeHa konmuuna/Quantity declared
OOTaHMYKH HA3KB OMJba

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce

and botanical name of plants

10. OBum ce notephyje aa cy Gube, Gusbnn npomssoau unm apyru | 10.This is to certify that the plants, plant products or other
nporucann oGjeKTH TperviefiaHk W /WM TecTupanu y ckiamy ca |  regulated articles described herein have been inspected and/or tested
ozrosapajyhum ciy’GeHnM TIpolesypamMa M a ce CMaTpa Ja HHCY according to appropriate official procedures and are considered to be
3apakeHd KapaHTHHCKM IITETHUM OpraHM3MUMa KOje HaBOJM free from the quarantine pests specified by the importing contracting
YrOBOpHA ~CTpaHa yBO3HHUE M Ja oxrosapajy Bamehmm | party and to conform with the current phytosanitary requirements of
(UTOCAaHMTADHMM  3aXTeBMMa  yrOBOPHE  CTpaHe  yBO3HHMIE, the importing contracting party, including those for regulated non-
yKJbydyjyhu U OHe Koje ce OfHOCE Ha peryiucaHe HeKapaHTHHCKe quarantine pests.

OpraHu3Me.

11. Jonyucka uzjasa/Additional declaration

IMoctynak nesundecTanuje u/um aesnHdpeximje 18. Mecro n3naBama/ Place of issue
Disinfestation and/or disinfection treatment

12. IMoctynax/Treatment

Jatywm/ Date:

13. CpencrBo (axrusia matepija) 14. Tpajame u Ttemmeparypa/
Chemical (Active ingredient) Duration and temperature Wme u notnuc osinawhenor jmia / Tleuat opranu3zanuje
Name and signature of authorized officer ~ (Stamp of Organization)
15.KonmenTpanmuja/Concentration |16. Jlarym/Date

17. Nonyncka nndpopmanuja/ Additional information

MHUHHCTApCTBO TMOJHONPUBPE/IE U 3aLITUTE XKUBOTHE cpenune Pernybnuke CpOuje 1 BeroBr CIy)KOSHHIM MM PEACTAaBHULH HE
CHOCE HUKAKBY (PMHAHCH]CKY OArOBOPHOCT y Be3u ca osuM ceprudukarom./No financial liability with respect to this certificate
shall attach to Ministry of Agriculture and Environmental Protection of the Republic of Serbia or to any of its officers or
representatives.
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FRANCAIS

1. Nom et adresse de 1’exportateur
2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE
3. Nom et adresse déclarés du destinataire
4. Organisation de la protection des végétaux de République de
Sérbie & (aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de
5. Lieu d'origine
6. Moyen de transport déclaré
7. Point d'entrée déclaré
8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des
produits; nom botanique des végétaux
9. Quantité déclaré
10. 11 est certifi¢ que les végétaux, produits végétaux ou autres
articles réglementés décrits ci-dessus ont été inspectés et/ou testés
suivant des procédures officielles appropriées et estimés exempts
d'organismes de quarantaine comme spécifi¢é par la partie
contractante importatrice et qu'ils sont jugés conformes aux
exigences phytosanitaires en vigueur de la partie contractante
importatrice, y compris a celle concernant les organismes
réglementés non de quarantaine.
11. Déclaration supplémentaire
TRAITEMENT DE  DESINFESTATION
DESINFECTION
12. Traitement
13. Produit chimique (matiere active)
14. Durée et temperature
15. Concentration
16. Date
17. Renseignements complémentaires
18. Lieu de délivrance
Date
Nom et signature du fonctionnaire autorisé
(Cachet de l'organisation)

ET/OU DE

Le présent certificat n'entraine aucune responsabilité financiere
pour Ministére de I'Agriculture et de I'Environnement République
de Sérbie ni pour aucun de ses agents ou représentants.

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizaciéon de Proteccion Fitosanitaria de la Republica
Serbia Organizacion(es) de Proteccion Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcion de los bultos;
nombre del product; nombre botanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos
vegetales u otros articulos reglamentados descritos aqui se han
inspeccionado y/o sometido a prueba de acuerdo con los
procedimientos oficiales adecuados y se considera que estan
libres de las plagas cuarentenarias especificadas por la parte
contratante importadora 'y que cumplen los requisitos
fitosanitarios vigentes de la parte contratante importadora,

incluidos los relativos a las plagas no cuarentenarias
reglamentadas.

11. Declaracion adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O

DESINFECCION
12. Tratamiento
13. Producto quimico (ingrediente activo)
14. Duracion y temperature
15. Concentracion
16. Fecha
17. Informacion adicional
18. Lugar de expedicion
Fecha
Nombre y firma de funcionario autorizado
(Sello de la Organizacion)

El Ministerio de Agricultura y Proteccion del Medio Ambiente de
la Republica Serbia de y sus funcionarios y representantes
declinan toda responsabilidad financiera resultante de este
certificado.

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS

3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers
4. Pflanzenschutzdienst ~ von Republik
Pflanzenschutzdienst(e) von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenziibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale;  Zahl
Packstiicke; Name des Erzeugnisses;
Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dafl die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegensténde nach
geeigneten amtlichen Verfahren untersucht und/oder getestet
worden sind und als frei von Quarantineschadorganismen, die von
der einfiihrenden Vertragspartei benannt wurden; und dafl die den
geltenden  phytosanitiren ~ Vorschriften  der  einfiihrenden
Vertragspartei, einschlieBlich der Vorschriften fiir geregelte Nicht-
Quarantidneschadorganismen entsprechen.

11. Zusétzliche Erklarung

Serbien an

und Beschreibung der
botanischer Name der

BEHANDLUNG
DESINFEKTION
12. Behandlung
13. Chemikalie (Wirkstoff)
14. Dauer und Temperatur
15. Konzentration
16. Datum
17. Zusitzliche informationen
18. Ausstellungsort
Datum
Name und Unterschrift des Kontrollorgans
(Amtssiegel)

ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER

Mit dem gegenstédndlichen Zeugnis wird seitens der Ministerium fiir
Landwirtschaft und Umweltschutz der Republik Serbien oder seiner
Organe keine finanzielle Haftung iibernommen.

PYCCKMIA

1. Ha3Banue u agpec Kcrnoprepa

2. DUTOCAHUTAPHBI CEPTUGUKAT

3. BasBICHHOE HAUMEHOBAHUE U aJIPEC MOTydaTes

4. Cnyxb6a mno 3ammre pacrennii PECIIYBJIMKW CEPBHUU
Cuyx6e 1o 3aiuTe pacTeHUH

5. MecTo npoucxoxICHUS.

6. 3aABICHHBIH CIIOCOO TPAHCIIOPTHPOBKH

7. 3aABICHHBIN TyHKT BBO3a

8. OrimunTenbHbIE 3HAKM (MApKUPOBKA); KOIMYECTBO MECT H
OIMCAaHHE YNAKOBKH; HAaMMECHOBAHHE IIPOIYKLIHHU;00TaHUIECKOE
Ha3BaHHE PACTCHUI

9. 3agBICHHOE KOINYECTBO

10. HacrosimuM ymocToBepsieTcsi, 4TO PACTCHHUs, PAaCTHTEIbHbIC
HPOIYKThl MIIM JPyrue MOJIKAPAHTHHHBIE MaTEPUaIbl, OMUCAHHbIE
BbILIIE, ObUIM TPOMHCIEKTUPOBAHBI M /MIIM HCCIIEIOBAHBI COTIIACHO
COOTBETCBYIOIIMM  ODMUMANBHBIM ~ HPOLEAYPAaM U HPU3HAHBI
CBOOOJHBIMH ~ OT  KapaHTMHHBIX  BPEAHBIX  OPraHH3MOB,
HEPEYUCIICHHBIX UMIOPTHPYIOIIEH J0roBapHBAIOLIEHCS CTOPOHBI 1
OTBEYAIOT  JCHCTBYIOIIMM  (PUTOCAHMTAPHBIM  TPeOOBAHUAM
UMIIOPTUPYIOLIEH 10rOBapHBAOLIEHCS CTOPOHBI, BKIIIOYAsl TAKOBBIE
U TS PETyJTUPYEMBbIX HeKapaHTHHHBIX BPEJHBIX OPraHU3MOB.

11. JlononHuTeNbHAS ICKIapaIys

OBE33APAXWBAHUE /NI JE3UH®EKIN
12. Criocob odpadoTku
13. XumuKaT (IelCTBYIOIIEE BEIIECTBO)
14. DKcrIo3uIMs U TeMIleparypa
15. Konnenrparms
16. [ara
17. NononuutensHas nHGOpMarLys
18. MecTto BoIgaun
Jata
DamuIHs U MOAMHCH OQUIHAIBHOTO YIIOJTHOMOYEHHOTO
(Ileyatb OpraHu3anm)
Huxakux puHAHCOBBIX 0053aTEIBCTB M0 OTHOIICHHIO K HACTOSIIIEM
ceprudukare He Hajaraercs Ha MMHHCTEPCTBO — CEIBCKOTO
XO3sCTBA M OXpaHbl OKpykKatomeil cpensl PecrryGukun CepOumn
WITH Ha KOTO-JIN0O0 €ro NHCIIEKTOPOB MIIH TIpe/ICTaBUTeNeH.



1. Ha3us n anpeca uzBo3uuka/Name and address of exporter

3. IlpujaBibenn HasuB u agpeca npumaoua/Declared name
and address of consignee

6. IlpujaBmmeno cpeacrso mpesosa/Declared means of
conveyance

7. llpujassbeno mecto yBo3za/Declared point of entry

OOTaHMYKH HA3HUB OMIbA

and botanical name of plants

10. OBumM ce notBphyje na cy Ousbe, OMIBHM MPOU3BOAM WM APYTH
NPONMCAHN O00jeKTH MperiefaHd M /WM TeCTHPAaHH y CKIIajy ca
onrosapajyhum ciyxOGeHUM mpouesypaMa U Ja ce cMartpa Ja HHCY

8. KapakrepuctuuHe o3Hake: Opoj M ONKC ITAKOBama, HA3UB HPOU3BOIA H |9.

2. DUTOCAHUTAPHU CEPTUDUKAT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE
Bpoj: RS/

No:

Komnmnja/Copy

4. Ciyx0a 3a 3amtuty 6usba Pemyosmke Cpouje
Plant Protection Organization of the Republic of Serbia

Cunyx6u 3a 3amrury 6usbal to Plant Protection Organization
of

5. Mecro nopexia/Place of origin

PEITYBJIUKA CPBUJA
MMUHHUCTAPCTBO MOJLONPUBPELIE
M1 3aIlUTUTE )KUBOTHE CPECIUHE
- VYmpasa 3a 3aITHTY OHIba
REPUBLIC OF SERBIA
Ministry of Agriculture
and Environmental Protection
- Plant Protection Directorate

Ipujassbena komrauna/Quantity declared

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce

10.This is to certify that the plants, plant products or other
regulated articles described herein have been inspected and/or tested
according to appropriate official procedures and are considered to be

free from the quarantine pests specified by the importing contracting
party and to conform with the current phytosanitary requirements of
the importing contracting party, including those for regulated non-

3apa)XCHH KapaHTHHCKH IITETHUM OpraHu3MuMa KOje HaBOIU
YroBOpHa CTpaHa YBO3HHLIE M Ja OAarosapajy Baxehum

(urocanuTapHUM ~ 3aXTeBUMa  YroBOpHE  CTpaHe  yBO3HHIIE,
yKJbyuyjyhu 1 OHe KOje ce OJJHOCE Ha peryjucaHe HekapaHTuHcke | quarantine pests.
OpraHusMe.

11. Jonyucka uzjasa/Additional declaration

IMocrynak nesundecranuje u/umm aesuHpexmje 18. Mecro n3nasama/ Place of issue

Disinfestation and/or disinfection treatment
12. INoctymax/Treatment

Jlatym/ Date:

14. Tpajame u Temmeparypa/
Duration and temperature

13. CpencTBo (aktusma matepija)
Chemical (Active ingredient) Tleuar OpFaHH'jaI_II/IjB

(Stamp of Organization)

Wme u motnuc onamheHor ymma /
Name and signature of authorized officer

15.KonmenTpanuja/Concentration |16. Jlarym/Date

17. NomyHcka nndopmannja/ Additional information

MHUHHCTapCTBO MOJLOIPHUBPEJIC U 3ALITUTE XKUBOTHE cpenune Permybmuke CpOuje U BeroBu CIy:KOCHHIM WIIN IIPEACTaBHULY HE
CHOCE HUKAKBY (pMHAHCH]CKY OArOBOPHOCT y Be3u ca oBuM ceprudukarom./No financial liability with respect to this certificate
shall attach to Ministry of Agriculture and Environmental Protection of the Republic of Serbia or to any of its officers or
representatives.



O6pasay 5

DPUTOCEPTUDUKAT 3A PEEKCNOPT

1. Ha3us n anpeca nzBo3uuka/Name and address of exporter

3. IlpujaBibenn Ha3uB u anpeca npumaoua/Declared name
and address of consignee

6. IlpujaBibeno cpexcrBo mpesosa/Declared means of
conveyance

7. llpujassbeno mecto yBo3za/Declared point of entry

2. DUTOCAHUTAPHU CEPTUDUKAT 3A PEEKCIIOPT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE FOR REEXPORT
Bpoj: RS/R-

No:

Opurunai/Original

4. Ciyx0a 3a 3amtuty Onsba Penydanke Cpouje
Plant Protection Organization of the Republic of Serbia

Cunyx6u 3a 3awrrury 6usba/ to Plant Protection Organization of

5. Mecto nopekia/Place of origin

PEIIYBJIMKA CPBHAJA
MMUHHUCTAPCTBO MOJLONPUBPELIE
1 3alITUTE )KUBOTHE CPEANHE
- Ynpasa 3a 3amTuTy Ousba
REPUBLIC OF SERBIA
Ministry of Agriculture
and Environmental Protection
- Plant Protection Directorate

8. KapakrepuctiuHe o3Hake: Opoj M ONMC MaKOBarba, HaszuB mpousBona u (9. [Ipujasibena konnunna/Quantity declared

OOTaHMYKH HA3HUB OHIbA

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce

and botanical name of plants

10. OBum ce notBphyje aa cy HaBeneHe GUIbKe, OHIBHE MPOU3BOIH
WM JIPYTH TIpONHCaHH o0jekTH yBeseHw y Pemybmmky Cpoujy
(YyroBopHa cTpaHa peeKkcrnopTa) u3 (yroBopua
CTpaHa TIOpeKJa), NpH 4YeMy HX je NpaTHo (UTOCAHUTAPHU
cepruduxar 6p. yuju je (¥) opurunan [ oBepeHa
Komuja [J TIpHIIOKEHa OBOM cepTH(MKATYy; Ja Cy YHAaKOBaHM [
npenakoBaHu [ y opuruHanny [ HOBy [] ambanaxy; 1a Ha OCHOBY
opuruHaiHor QurocanutapHor ceptuduxara MU JOMyHCKOT
npernefa [ ce cmarpa ja cy y ckmagy ca  Baxehnm
(duTocaHMTapHUM 3aXTEBHMMa YroBODHE CTpaHE YBO3HHIE M Ja y

This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles
described herein were imported into Republic of Serbia (contracting party
of re-export) from ------------------ (contracting party of origin), covered by
phytosanitary certificate No. ---------- *original [J certified true copy [ of
which is attached to this certificate: that they are packed [ repacked (1 in
original [J new [J containers; that based on the original phytosanitary
certificate [J and additional inspection [ they are considered to conform
with the current phytosanitary requirements of the importing contracting
party and that during storage in Republic of Serbia (contracting party of re-
export) the consignment has not been subjected to the risk of infestation or

ToKy cknammmTersa y Pemy6umum Cpbuju  (yroeopra crpana  infection.
peeKcropra) Noumnbka HUje Ouia M3JI0)KeHa OMACHOCTH O] 3apase
i nHbeKnmje.

* Viucatu kperuh y oarosapajyhe [ nosse

11. Jomyncka uzjasa/Additional declaration

* Insert tick in appropriate[ ] box.

IMoctynak aesundectanuje n/umm aesundeximje 18. Mecto n3pasama/ Place of issue

Disinfestation and/or disinfection treatment
12. IMoctynax/Treatment

Jatym/ Date:

14. Tpajame u Temmeparypa/
Duration and temperature

13. CpCHCTBO (akTHBHA MaTepHja)

Chemical (Active ingredient) Wme u nornue oyanrhexor juna /

Name and signature of authorized officer

TTeuat opranu3anmje
(Stamp of Organization)
15.Konnenrpanuja/Concentration |16. latym/Date

17. Honyncka undopmanuja/ Additional information

MHUHHCTApCTBO MOJHOIPHUBPE/IE U 3aLITUTE XKUBOTHE cpenune Pernybnuke CpOuje 1 BeroBu CIy)KOSHHIM WU PEACTABHULH HE
CHOCE HUKAKBY (pMHAHCH]CKY OArOBOPHOCT y Be3u ca oBuM ceprudukarom./No financial liability with respect to this certificate
shall attach to Ministry of Agriculture and Environmental Protection of the Republic of Serbia or to any of its officers or
representatives.
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FRANCAIS

1. Nom et adresse de I’exportateur

2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE DE RE-EXPORTATION

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de République de Sérbie 4
(aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d'origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d'entrée déclaré

8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des produits; nom
botanique des végétaux

9. Quantité déclaré

10. II est certifi¢ que les végétaux, produits végétaux ou autres articles
réglementés décrits ci-dessus ont été importés en République de Sérbie
(partie contractante de réexportation) en provenance de (partie
contractante d'origine) et ont fait I’objet du Certificat phytosanitarie N
dont * I’original 00 la copie authentifié¢e O est annexé(e) au présent
certificat; qu’ils sont emballés [0 re-emballés [0 dans les emballages
initiaux O dans de nouveaux emballages O; que d’aprés le Certificat
phytosanitaire original O et une inspection supplémentaire O, ils sont jugés
conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur de la partie
contractante importatrice, et qu’au cours de I’emmagasinage en République
de Sérbie (partie contractante de réexportation) I’envoi n’a pas été exposé au
risque d’infestation ou d’infection.

* Mettre une croix dans la case O appropriée.

11. Déclaration supplémentaire

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION
12. Traitement
13. Produit chimique (matiére active)
14. Durée et temperature
15. Concentration
16. Date
17. Renseignements complémentaires
18. Lieu de délivrance
Date
Nom et signature du fonctionnaire autorisé
(Cachet de l'organisation)
Le présent certificat n'entraine aucune responsabilité financiere pour
Ministére de I'Agriculture et de 'Environnement République de Sérbie
ni pour aucun de ses agents ou représentants.

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO PARA LA REEXPORTACION

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizacion de Proteccion Fitosanitaria de la Republica Serbia
Organizacion(es) de Proteccion Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcion de los bultos; nombre del
product; nombre botanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u otros
articulos reglamentados descritos mas arriba se importaron en Republica
Serbia (parte contratante reexportadora) desde (parte contratante de
origen) amparados por el Certificado Fitosanitario Ne _ * original OO
copia fiel certificada O del cual se adjunta al presente certificado; que estan
empacados [0 reembalados O en recipientes originales O nuevos OO que
tomando como base el Certificado Fitosanitario original O y la inspeccion
adicional [, se considera que se ajustan a los requisitos fitosanitarios
vigentes de en la parte contratante importadora, y que durante el
almacenamiento en Republica Serbie (parte contratante reexportadora) el
envio no estuvo expuesto a riesgos de infestacion o infeccion.

* Marcar la casilla OI correspondiente.

11. Declaracion adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION
12. Tratamiento
13. Producto quimico (ingrediente activo)
14. Duracion y temperature
15. Concentracion
16. Fecha
17. Informacion adicional
18. Lugar de expedicion
Fecha
Nombre y firma de funcionario autorizado
(Sello de la Organizacion)

El Ministerio de Agricultura y Proteccion del Medio Ambiente de la
Republica Serbia de y sus funcionarios y representantes declinan toda
responsabilidad financiera resultante de este certificado

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PELANZENGESUNDHEITSZEUGNIS FUR DIE WIEDERAUSFUHR
3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers

4. Pflanzenschutzdienst von Republik Serbien an Pflanzenschutzdienst(e)
von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenziibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packstiicke;
Name des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dal die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder sonstigen geregelten Gegenstinde aus
(Ursprungsvertragspartei) nach Serbien (Weiterversendevertragspartei)
eingefiihrt worden sind und daf3 ihnen das Pflanzengesundheitszeugnis Ne
__ dessen * Original O beglaubigte Kopie [ als Anlage diesem Zeugnis
beigefiigt ist; daB sie verpack [0 umgepacktdl worden sind, in ihren
urspriinglichen O in neuen [ Behiltnissen; daB auf Grund des
urspriinglichen Pflanzengesundheitszeugnisses [ und einer zusitzlichen
Untersuchung O die obengenannten Pflanzen, oder Pflanzenerzeugnisse als
den geltenden Pflanzenschutzvorschriften des Bestimmungslandes oder der
importierenden Vertragspartei entsprechend befunden worden sind und
wihrend ihrer Einlagerung in Serbien (Weiterversendevertragspartei) keiner
Gefahr eines Befalls oder einer Infizierung ausgesetzt waren.

* Zutreffendes jeweils ankreuzen.

11. Zusétzliche Erklérung

BEHANDLUNG ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFEKTION
12. Behandlung
13. Chemikalie (Wirkstoff)
14. Dauer und Temperatur
15. Konzentration
16. Datum
17. Zusitzliche informationen
18. Ausstellungsort
Datum
Name und Unterschrift des Kontrollorgans
(Amtssiegel)
Mit dem gegenstdndlichen Zeugnis wird seitens der Ministerium fiir
Landwirtschaft und Umweltschutz der Republik Serbien oder seiner
Organe keine finanzielle Haftung iibernommen.

PYCCKUIA

1. HasBanue u anpec skcnoprepa

2. ®UTOCAHUTAPHBIN CEPTUGUKAT HA PESKCITOPT

3. 3asBICHHOE HAUMEHOBAHHUE U a[PEC MOTydaTes

4. Cuyx6a mo 3amure pacrenuii PECITYBJIMKU CEPBUM Cnyx6e no
3alIUTe PACTeHUH

5. MecTo npoHCcx0KAECHHs

6. 3asBIICHHbII CIIOCOO TPAHCTIOPTHPOBKH

7. 3asBICHHBIN MyHKT BBO3a

8. OTanuuTeNbHBIE 3HAKH (MAapKMPOBKA); KOJIMYECTBO MECT M OIMCAHUE
YIAaKOBKH; HAMMEHOBAHHE MPOYKIHN;00TAHMYECKOE HA3BAHHE PACTEHUH

9. 3asBJIEHHOE KOJIIMYECTBO

10. Hacrosimum ynoCTOBEpSIETCS, YTO PACTEHHS,PACTUTENbHbIE TPOIYKTBI
WIH JIpYTHEe TOJKAPAHTUHHBIC MaTepHaJbl, ONMCAHHBIC BBINIE, OBLIN
HUMIIOPTHPOBAHBI B CEPBUIO (1oroBapUBAIOLLYOCS CTOPOHY
peskcropTepa) u3 (10roBapHBAIONIEHCS CTOPOHBI IIPOHCXOKICHHUS)
no ¢urocanutapuomy ceprupukary Ne  * opurunan [ 3aBepenuas
KOIHS MOIMHHEKKA [ KOTOPOro mpuitaraercst K HaCTOSIIEMY CepTH(UKATY
4ro oHM ynakoBaubl [ mepeynakosansl (] B opurunansasie [ HoBbie [
KOHTEIfHEepbI; YTO HA OCHOBAHUM OPUTHHATA (UTOCAHHTAPHOTO cepTU(HUKTA
O wu pomonHurensHOW MHcnekimu [ OHM CYUMTAIOTCS OTBEYAKOLIMMH
JIEHCTBYIOIIMM  (DMTOCAHMTAPHBIM  TPEOOBAHHAM  MMIOPTHpYIOLIEH
JIOroBapHMBalouieiicss cTopoHsl M uyTo BO Bpemsi xpanenua B CEPBHM
(10rOBapHBAIOLIEHCS CTOPOHE PEKCIIOPTEPa) IPy3 HE MOABEPraics PUCKY
3apaXKeHHsl BPEIHBIMU OpPraHHu3MaMHu.

* Ot™meTbTe cooTBeTcBYyomue [ kBagpatsr

11. JlonosHuTeNIbHAS ACKJIApALHS

OBE33APAXWBAHUWE WWJIN AE3VNH®EKIAA
12. Cnoco6 o6paboTku
13. Xumukar (aeiicTByolee BEIecTBo)
14. Dxcno3uiMs U TeMiepaTypa
15. Konuenrparus
16. [lata
17. JononuutensHas nabpopmarms
18. Mecro Bbl1aun
Jlata
Damuus 1 HOANUCH OQHINAIBHOTO YHOJTHOMOYEHHOTO
(ITevats opraHu3annm)
Huxakux (UHAHCOBBIX 00S3aTENBCTB MO OTHOLICHHUIO K HACTOSIIEM
cepruukare He Hamaraercs Ha MUHHCTEPCTBO CEIBbCKOTO XO3sHCTBa
U OXpaHbl OKpyxaromeil cpeapl PecryOnuku CepOuu MM Ha KOro-
11160 ero MHCTIEKTOPOB MIIH MPE/ICTABUTENCH.



1. Hasus u agpeca u3sosunka/Name and address of exporter

2. DUTOCAHUTAPHHU CEPTHU®UKAT 3A PEEKCIIOPT

PHYTOSANITARY CERTIFICATE FOR REEXPORT
bpoj: RS/R-
No:

Konuja/Copy

3. Ilpujassenn Ha3uB u agpeca npumaona/Declared name |4. Ciyx6a 3a 3amrruty 6mba Penydauke Cpouje

and address of consignee

6. IlpujaBibeno cpexcrBo mpeso3a/Declared means of
conveyance

7. IlpujassseHo Mecto yBo3a/Declared point of entry

8. KapakrepuctudHe o3Hake: Opoj M OIHMC NaKkOBara, HAa3UB NPOM3BOAA H 9.

OOTaHMYKH HA3HUB OHIbA

Plant Protection Organization of the Republic of Serbia

Cuyx6wu 3a 3amrury 6ussa/ to Plant Protection Organization of

5. Mecto nopekia/Place of origin

PEIIYBJIMKA CPBHAJA
MMUHHUCTAPCTBO MOJLONPUBPELIE
1 3alITUTE )KUBOTHE CPEANHE
- VYmpasa 3a 3amTHTY OHIba
REPUBLIC OF SERBIA
Ministry of Agriculture
and Environmental Protection
- Plant Protection Directorate

Ipujassbena xomrauna/Quantity declared

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce

and botanical name of plants

10. OBum ce notBphyje aa cy HaBeneHe OubKe, GHIBHH NPOU3BOIH
WM JIPYTH TIponucaHu o0jekTH yBeseHH y Pemy6muky CpOujy
(YyroBopHa cTpaHa peeKkcrnopTa) u3 (yroBopna
CTpaHa TIOpeK]a), TpH 4YeMy HX je mNpaTHo (HUTOCAHHTAPHH
cepruduxkar 6p. uynju je (¥) opurunan [ oBepeHa
Konuja [J TpHIIOKEHa OBOM cepTUdHKATYy; Ja Cy yHakoBaHH [
npenakoBaHu [ y opuruHaiaHy || HOBy [ am0anaxy; Jja Ha OCHOBY
OPUTMHAJIHOT  (pUTOCAaHMTApHOT cepTuduKata [] M JOMyHCKOT
mpernena ) ce cmatpa ga cy y ckmagy ca  Baxehum
(DUTOCAaHUTAPHUM 3aXTEBMMa YrOBOPHE CTpaHE YBO3HMIE M Jia y
TOKy ckiaaumrera y PenyOmuim CpOuju (yroBopHa CcTpaHa
peeKcIiopTa) NOIMbKA HUje Onila M3JI0XKEHa ONMACHOCTH O] 3apa3e
i nHbeKnmje.

* Viucatu kperuh y ofarosapajyhe

11. Jomyncka uzjasa/Additional declaration

oJbe

IToctynak ne3uHdecranyje n/mm ne3nHpeKImje
Disinfestation and/or disinfection treatment

12. Tloctymak/Treatment

This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles
described herein were imported into Republic of Serbia (contracting party
of re-export) from (contracting party of origin), covered by
phytosanitary certificate No. - *original [ certified true copy [ of
which is attached to this certificate: that they are packed (] repacked 1 in
original [J new [J containers; that based on the original phytosanitary
certificate [1 and additional inspection [ they are considered to conform
with the current phytosanitary requirements of the importing contracting
party and that during storage in Republic of Serbia (contracting party of re-
export) the consignment has not been subjected to the risk of infestation or
infection.

* Insert tick in appropriate[] box.

18. Mecro n3naBama/ Place of issue

Jatym/ Date:

14. Tpajame u Temmeparypa/
Duration and temperature

13. CpCHCTBO (akTHBHA MaTepja)
Chemical (Active ingredient)

15.Konnenrpanuja/Concentration |16. latym/Date

17. Honyncka uadopmanuja/ Additional information

Hme u nornuc osnamhenor auna /
Name and signature of authorized officer

Ileyar opranuzanuje
(Stamp of Organization)

MHUHHCTAPCTBO MOJHONPUBPENIE U 3aLITUTE XKUBOTHE cpenune Penybmuke CpOuje 1 BeroBu CIy)KOSHHIM WM MPEACTAaBHULH HE
CHOCE HUKAKBY (PMHAHCHjCKY OArOBOPHOCT y Be3u ca osuM ceprudukarom./No financial liability with respect to this certificate
shall attach to Ministry of Agriculture and Environmental Protection of the Republic of Serbia or to any of its officers or

representatives
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